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Entwodiksyon Rites Кіріспе рәсімдер

Siyen kwa a Крест белгісі

Nan non Papa a, ak nan Pitit la, ak

nan Sentespri a.

Әкені және Ұлдың және Киелі

Рухтың атынан.

Amen Іюсіз

Salitasyon Құттықтау

Favè Seyè nou an, Jezikri, Ak

lanmou pou Bondye, Ak kominyon

an nan Sentespri a Fè avèk nou

tout.

Иеміз Иса Мәсіхтің рақымы,

және Құдайға деген

сүйіспеншілік, және Киелі

Рухтың қарым-қатынасы

Барлығыңызбен болыңыз.

Ak lespri ou. Және сіздің рухыңызбен.

Lwa Penitansyèl Enititial аңыз

Frè (frè ak sè), se pou nou rekonèt

peche nou yo, Se konsa, prepare

tèt nou yo selebre mistè yo sakre.

Бауырлар (бауырлар мен

әпкелер), біздің күнәларымызды

мойындайық, Сондықтан

қасиетті жұмбақтарды тойлауға

өзімізді дайындаңыз.

Mwen konfese Bondye ki gen tout

pouvwa Epi pou ou, frè ak sè m

yo, ke mwen te anpil peche, nan

panse mwen ak nan pawòl mwen

yo, Nan sa mwen te fè ak nan sa

mwen te echwe pou pou fè,

Atravè fòt mwen, Atravè fòt

mwen, atravè fòt ki pi grav mwen;

Se poutèt sa mwen mande beni

Mari tout tan-jenn fi, tout zanj yo

ak moun k'ap sèvi yo, Epi ou

menm, frè ak sè m yo, Pou priye

pou mwen bay Seyè a, Bondye

nou an.

Мен Құдіретті Құдайға

мойынсұнамын және саған,

бауырларым және әпкелерім,

мен қатты күнә жасадым, Менің

ойымда және менің сөздерімде,

Мен істегенімде және мен не

істей алмадым, менің кінәім

арқылы, менің кінәім арқылы,

менің ең ауыр кінәлігім арқылы;

Сондықтан мен Мэр Мэри-

Варгинді сұраймын, Барлық

періштелер мен әулиелер, Ал

сен, бауырларым,

қарындастарым, Құдайымыз

Жаратқан Ие үшін дұға ету.

Se pou Bondye ki gen tout

pouvwa gen pitye pou nou,

Құдіреті шексіз Құдай бізге

мейірімділік танытуы мүмкін,
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Padonnen nou peche nou yo, Epi

pote nou nan lavi etènèl.

Бізді күнәларымыз кешір, және

бізді мәңгілік өмірге апарыңыз.

Amen Іюсіз

Kyrie Кирия

Seyè, gen pitye. Раббым, рақым ет.

Seyè, gen pitye. Раббым, рақым ет.

Kris la, gen pitye. Мәсіх, рақым ет.

Kris la, gen pitye. Мәсіх, рақым ет.

Seyè, gen pitye. Раббым, рақым ет.

Seyè, gen pitye. Раббым, рақым ет.

Gloria Цлория

Glory bay Bondye nan pi wo a, ak

sou latè lapè ak moun ki gen bon

volonte. Nou fè lwanj ou, Nou beni

ou, Nou adore ou, Nou fè lwanj ou,

Nou ba ou mèsi pou tout bèl

pouvwa ou, Seyè Bondye, Wa nan

syèl la, O Bondye, ki gen tout

pouvwa Papa. Seyè Jezikri, se

sèlman pitit gason ki te fèt, Seyè

Bondye, ti mouton Bondye a, Pitit

Papa a, Ou wete peche mond lan,

gen pitye pou nou; Ou wete peche

mond lan, resevwa lapriyè nou an;

Ou chita sou bò dwat Papa a, gen

pitye pou nou. Pou ou pou kont ou

se yon sèl la apa pou Bondye, ou

pou kont ou se Seyè a, Ou pou

kont ou yo ki pi wo a, Jezi Kri, Avèk

Sentespri a, Nan tout bèl pouvwa

Bondye Papa a. Amèn.

Ең биік Құдайға мадақ, ал ізгі

ниетті адамдарға жер бетінде

тыныштық. Біз сені мақтаймыз,

жарылқаймыз, біз сені жақсы

көреміз, біз сені дәріптейміз,

Сіздің ұлы даңқыңыз үшін сізге

алғыс айтамыз, Құдай Ием,

көктегі Патша, Уа, Құдай,

құдіретті Әке. Иеміз Иса Мәсіх,

жалғыз Ұлы, Құдай Ие,

Құдайдың Тоқтысы, Әкенің Ұлы,

сен дүниенің күнәларын алып

тастайсың, бізге рақым ет; сен

дүниенің күнәларын алып

тастайсың, дұғамызды қабыл

алыңыз; Сен Әкенің оң жағында

отырсың, бізге рақым ет.

Өйткені сен ғана Киелісің, Сен

жалғыз Жаратушысың, Сен ғана

Ең Жоғарғысың, Иса Мәсіх,

Киелі Рухпен, Құдай Әкенің

ұлылығымен. Аумин.

Kolekte Жинау

Ann priye. Дұға етейік.

Amèn. Аумин.
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Liturgy nan mo a Сөздің литургиясы

Premye lekti Бірінші оқу

Pawòl Senyè a. Жаратқан Иенің сөзі.

Mèsi pou Bondye. Құдайға шүкір.

Sòm responsorial Жауапқұлақ забаль

Dezyèm lekti Екінші оқу

Pawòl Senyè a. Жаратқан Иенің сөзі.

Mèsi pou Bondye. Құдайға шүкір.

Levanjil Інжіл

Seyè a avèk ou. Жаратқан Ие жар болсын.

Ak lespri ou. Және сіздің рухыңызбен.

Yon lekti soti nan levanjil la apa

pou Bondye dapre N.

Қасиетті Евангелиядан оқу Н.

Glory pou ou, O Seyè Даңқ саған, уа, Жаратқан

Levanjil Senyè a. Жаратқан Иенің Інжілі.

Lwanj pou ou, Seyè Jezi Kris la. Саған мадақ, Иеміз Иса Мәсіх.

Pwofesyon Lafwa Сенім мамандығы

Mwen kwè nan yon sèl Bondye,

Papa a ki gen tout pouvwa, Maker

nan syèl la ak latè, nan tout bagay

vizib ak envizib. Mwen kwè nan

yon sèl Seyè Jezi Kris la, Sèl Pitit

Gason Bondye a, fèt nan papa a

anvan tout laj. Bondye soti nan

Bondye, Limyè soti nan limyè, Vrè

Bondye soti nan vrè Bondye, te fè,

pa te fè, consubstantial ak papa a;

Atravè l 'tout bagay yo te fè. Pou

nou moun ak pou delivre nou an, li

desann soti nan syèl la, e pa

Sentespri a te senkan nan Vyèj

Mari a, e li te vin moun. Pou

poutèt nou li te kloure sou kwa

anba Pontius Pilat, Li te soufri

lanmò epi yo te antere l ', ak leve

ankò nan twazyèm jou a An akò

Бір Аллаға сенемін, Құдіретті

Әке, аспан мен жерді

жаратушы, көрінетін және

көрінбейтін барлық

нәрселерден. Мен бір Иеміз Иса

Мәсіхке сенемін, Құдайдың

жалғыз Ұлы, барлық

ғасырлардан бұрын Әкеден

туған. Құдай құдайдан, Нұрдан

нұр, шынайы Құдайдан шынайы

Құдай, туылған, жасалмаған,

Әкемен бірге болған; Ол арқылы

барлық нәрсе жасалды. Ол біз

үшін және құтқарылуымыз үшін

көктен түсті, және Киелі Рухтың

арқасында Мария Мәриям

дүниеге келді, және адам

болды. Біз үшін ол Понтий

Пилаттың қол астында айқышқа
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ak ekriti yo. Li moute nan syèl la

epi li chita sou bò dwat Papa a. Li

pral vini ankò nan tout bèl pouvwa

jije vivan yo ak moun ki mouri yo

Epi wayòm li an pa gen fen. Mwen

kwè nan Sentespri a, Seyè a,

moun ki bay lavi a, ki moun ki soti

nan papa a ak pitit gason an, Ki

moun ki ak Papa a ak Pitit la se

adore ak fè lwanj, ki te pale nan

pwofèt yo. Mwen kwè nan yon sèl,

apa pou Bondye, Katolik ak Legliz

apostolik. Mwen konfese yon

batèm pou padon peche yo Apre

sa, mwen gade pou pi devan pou

rezirèksyon moun ki mouri yo Ak

lavi a nan mond lan ap vini yo.

Amèn.

шегеленді, ол өлді және

жерленді, және үшінші күні

қайта көтерілді Жазбаларға

сәйкес. Ол көкке көтерілді Ол

Әкенің оң жағында отыр. Ол

қайтадан даңқпен келеді тірілер

мен өлілерді соттау және оның

патшалығының шегі болмайды.

Мен Киелі Рухқа, Иемізге, өмір

берушіге сенемін, Әке мен

Ұлдан шыққан, Әкесі мен

Ұлымен бірге табынатын және

дәріптелетін, пайғамбарлар

арқылы сөйлеген. Мен бір,

қасиетті, католиктік және

апостолдық шіркеуге сенемін.

Мен күнәлардың кешірілуі үшін

бір шомылдыру рәсімін

мойындаймын мен өлгендердің

қайта тірілуін асыға күтемін

және ақырет дүниесінің өмірі.

Аумин.

Omely Үйлі

Lapriyè inivèsèl Әмбебап дұға

Nou priye Seyè a. Жаратқанға дұға етеміз.

Seyè, tande lapriyè nou yo. Раббым, дұғамызды тыңда.

Liturgy nan ekaristik la Эвхаристің

литургиясы

Definè Ұсыныс

Benediksyon pou Bondye pou tout

tan.

Құдай мәңгі жарылқасын.

Priye, frè (frè ak sè), ke sakrifis

mwen ak ou ka akseptab pou

Bondye, Papa a ki gen tout

pouvwa.

Дұға етіңдер, бауырлар

(бауырлар) бұл менің

құрбандығым және сенікі

Құдайға ұнамды болуы мүмкін,

құдіретті Әке.
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Se pou Seyè a aksepte sakrifis la

nan men ou pou lwanj ak tout bèl

pouvwa non li, Pou bon nou an ak

bon nan tout legliz apa pou

Bondye l 'yo.

Раббым қолыңнан шалған

құрбандықты қабыл етсін Оның

есімінің даңқы мен даңқы үшін,

біздің игілігіміз үшін және оның

барлық қасиетті шіркеуінің

игілігі.

Amèn. Аумин.

Lapriyè ekaristik Эвхаристикалық дұға

Seyè a avèk ou. Жаратқан Ие жар болсын.

Ak lespri ou. Және сіздің рухыңызбен.

Leve kè ou. Жүрегіңді көтер.

Nou leve yo bay Seyè a. Біз оларды Жаратқан Иеге

көтереміз.

Se pou nou remèsye Seyè a,

Bondye nou an.

Құдайымыз Жаратқан Иеге

шүкіршілік етейік.

Li bon ak jis. Бұл дұрыс және әділ.

Sentespri, apa pou Bondye,

Sentespri, Bondye Bondye ki gen

tout pouvwa a. Syèl la ak latè yo

plen ak tout bèl pouvwa ou.

Hosanna nan pi wo a.

Benediksyon pou moun ki vini nan

non Seyè a. Hosanna nan pi wo a.

Қасиетті, Киелі, Киелі Жаратқан

Ием, Әскери Құдай. Аспан мен

жер сенің даңқыңа толы. Ең

жоғарыда Хосанна. Жаратқан

Иенің атымен келген адам

бақытты. Ең жоғарыда Хосанна.

Mistè lafwa a. Сенім құпиясы.

Nou pwoklame lanmò ou, O, Seyè,

ak deklare rezirèksyon ou jiskaske

ou vini ankò. Oswa: Lè nou manje

pen sa a ak bwè tas sa a, Nou

pwoklame lanmò ou, O, Seyè,

jiskaske ou vini ankò. Oswa: Sove

nou, Sovè nan mond lan, pou pa

kwa ou ak rezirèksyon Ou te mete

nou gratis.

Біз сенің өліміңді жариялаймыз,

Ием, және қайта тірілуіңді

мойында қайта келгенше.

Немесе: Біз осы нанды жеп, осы

кесе ішкенде, Біз сенің өліміңді

жариялаймыз, уа, Ием, қайта

келгенше. Немесе: Бізді құтқар,

әлемнің Құтқарушысы, Сенің

айқышың мен қайта тірілуің

арқылы сен бізді азат еттің.

Amèn. Аумин.

Rit kominyon Бірлесу рәсімі
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Nan lòd Sovè a ak fòme pa

ansèyman diven, nou azade di:

Құтқарушының бұйрығымен

және илаһи ілім арқылы

қалыптасқан, біз айтуға батылы

барамыз:

Papa nou, ki atizay nan syèl la, Se

pou ou mete non ou; Wayòm ou

vini, Ou pral fè sou latè jan li ye

nan syèl la. Ban nou jou sa a pen

chak jou nou an, Epi padonnen

nou peche nou yo, Kòm nou

padonnen moun ki depase kont

nou; epi mennen nou pa nan

tantasyon, Men, delivre nou soti

nan sa ki mal.

Көктегі Әкеміз, Сенің есімің

киелі болсын; сенің патшалығың

келеді, сенің қалауың

орындалады аспандағыдай

жерде де. Бүгін бізге күнделікті

нанымызды бер, және біздің

күнәларымызды кешіре гөр,

Бізге қарсы күнә жасағандарды

кешіреміз; және бізді азғыруға

апарма, бірақ бізді

жамандықтан құтқар.

Delivre nou, Seyè, nou priye, nan

tout mal, nèg bay lapè nan jou

nou yo, Sa, pa èd nan pitye ou,

Nou ka toujou gratis nan peche ak

san danje nan tout detrès, Kòm

nou ap tann espwa a beni ak vini

nan Sovè nou an, Jezikri.

Тәңірім, бізді барлық

жамандықтан құтқара гөр,

Біздің күндерімізде тыныштық

сыйлаңыз, бұл сенің

мейірімділігіңнің көмегімен біз

әрқашан күнәдан таза

болуымыз мүмкін және барлық

қиындықтардан қауіпсіз, біз

бақытты үміт күтеміз және

Құтқарушымыз Иса Мәсіхтің

келуі.

Pou wayòm nan, Pouvwa a ak tout

bèl pouvwa a se pou ou kounye a

ak pou tout tan.

Патшалық үшін, күш пен даңқ

сенікі қазір және мәңгі.

Seyè Jezikri, ki te di apot ou yo:

Lapè mwen kite ou, lapè mwen ba

ou, gade pa sou peche nou yo,

Men, sou lafwa nan legliz ou a, ak

nèg bay lapè li yo ak inite dapre

volonte ou. Ki ap viv ak gouvènen

pou tout tan tout tan.

Иеміз Иса Мәсіх, Сіздің

елшілеріңізге кім айтты: Мен

сені қалдырамын, тыныштық

беремін, күнәларымызға

қарамай, бірақ сіздің

шіркеуіңіздің сенімі бойынша,

және оған бейбітшілік пен бірлік

сыйла сіздің қалауыңызға
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сәйкес. Мәңгілік өмір сүретін

және мәңгілік билік ететіндер.

Amèn. Аумин.

Lapè Seyè a avèk ou toujou. Жаратқан Иенің тыныштығы

сені әрқашан жар болсын.

Ak lespri ou. Және сіздің рухыңызбен.

Se pou nou ofri youn ak lòt siy

lapè a.

Бір-бірімізге бейбітшілік белгісін

ұсынайық.

Ti mouton Bondye, ou pran peche

nan mond lan, gen pitye pou nou.

Ti mouton Bondye, ou pran peche

nan mond lan, gen pitye pou nou.

Ti mouton Bondye, ou pran peche

nan mond lan, Bay nou lapè.

Құдайдың Тоқтысы, сен

дүниенің күнәсін аласың, бізге

рақым ет. Құдайдың Тоқтысы,

сен дүниенің күнәсін аласың,

бізге рақым ет. Құдайдың

Тоқтысы, сен дүниенің күнәсін

аласың, бізге тыныштық бер.

Gade ti Mouton Bondye a, Gade l

'ki pran peche yo nan mond lan.

Benediksyon pou moun ki rele

soupe ti mouton an.

Міне, Құдайдың Тоқтысы, Міне,

осы дүниенің күнәларын алып

тастайтын Құдай. Тоқтының

кешкі асына шақырылғандар

бақытты.

Seyè, mwen pa merite ke ou ta

dwe antre anba do kay mwen an,

Men, sèlman di mo a ak nanm

mwen dwe geri.

Мырза, мен лайық емеспін Менің

шатырымның астына кіруің

үшін, бірақ тек сөзді айтсам,

жаным жазылады.

Kò a (san) nan Kris la. Мәсіхтің денесі (қаны).

Amèn. Аумин.

Ann priye. Дұға етейік.

Amèn. Аумин.

Konklizyon Rites Қорытынды рәсімдер

Benediksyon Бата

Seyè a avèk ou. Жаратқан Ие жар болсын.

Ak lespri ou. Және сіздің рухыңызбен.

Se pou Bondye ki gen tout

pouvwa beni ou, Papa a, ak Pitit

la, ak Sentespri a.

Алла Тағала жарылқасын, Әке,

Ұл және Киелі Рух.

Amèn. Аумин.



Haitian (Kreyòl ayisyen) Kazakh (қазақ тілі)

Revokasyon Жұмыстан шығару

Ale, mas la te fini. Oswa: Ale ak

anonse Levanjil la nan Seyè a.

Oswa: Ale nan lapè, fè lwanj Seyè

a pa lavi ou. Oswa: Ale nan lapè.

Алға шығыңыз, месса аяқталды.

Немесе: Барып Жаратқан Иенің

Ізгі хабарын жарияла. Немесе:

Өз өміріңмен Жаратқан Иені

мадақтап, тыныштықпен жүр.

Немесе: тыныш жүріңіз.

Mèsi pou Bondye. Құдайға шүкір.
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